PERFECT CARBINE CASE - 35 PERFECT CARBINE CASE COYOTE

This compact, but fully featured carbine case is available in 35” and 42"
versions to accept AR15s or AR10s and similar rifles. The 35" version is
perfect for a 16" barreled carbine. The 42" version is perfect for a 16"-18"
barreled carbine with a suppressor attached. No more removing that can
every time you go to or from the range! Plenty of pockets and a wide shoulder
strap make it easy to transport spare magazines, ammo, your data book or
cleaning supplies to the range. Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura
nylon handles hard use with ease and high-density closed-cell foam padding
protects valuable weapons and optics. An adjustable shoulder strap comes in
handy when you're carrying too much gear to the range like we always do.
Like everything Armageddon Gear manufactures, the Perfect Carbine Case is
made in the USA!

Attributes

e Name: 35 PERFECT CARBINE CASE COYOTE
¢ Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
¢ Product no.: 100039548

¢ Mfr. No.: AG0132-CB

¢ Color: Coyote

¢ Material: Cordura

¢ Size: 35

¢ Style: Carbine

¢ Delivery weight: 1.429kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 305mm

¢ Shipping length: 889mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 35

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35! Diese Tasche ist
speziell fir die sichere Aufbewahrung und den Transport von Gewehren konzipiert. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemalen Gebrauch zu gewahrleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Uberpriife die Tasche regelméaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Stelle sicher, dass die Tasche immer sicher verschlossen ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Halte die Tasche auBerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Verwende die Tasche nur fir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schaden zu vermeiden.
Informiere dich Uber die gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land bezlglich des Transports von
Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Achte darauf, dass alle Waffen vor dem Einlegen in die Tasche entladen sind.

¢ Verwende die integrierten Facher fur Magazine und Munition, um eine sichere Aufbewahrung zu
gewahrleisten.

¢ Benutze den Schultergurt, um die Tasche sicher zu transportieren und das Risiko eines Herunterfallens zu
minimieren.

¢ Vermeide es, schwere Gegenstande in der Tasche zu transportieren, die die Struktur der Tasche
beeintrachtigen kénnten.

¢ Halte die Tasche fern von extremen Temperaturen und Feuchtigkeit, um Materialschaden zu vermeiden.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Tasche auf einer stabilen, ebenen Flache liegt.
2. Einlegen der Waffe:

o Offne den ReiRverschluss der Tasche vollstandig.

o Lege die entladene Waffe vorsichtig in das Hauptfach.

o Verwende die Polsterung, um die Waffe zu schitzen und ein Verrutschen zu verhindern.
3. Aufbewahrung von Zubehér:

o Nutze die zusatzlichen Facher fiir Magazine, Munition und Reinigungsmittel.

o Achte darauf, dass die Facher sicher verschlossen sind, um ein Herausfallen zu verhindern.
4. Transport:

o Stelle sicher, dass der Schultergurt richtig eingestellt ist und bequem sitzt.

o Trage die Tasche immer mit beiden Handen, wenn mdglich, um die Stabilitat zu gewahrleisten.
5. Nach der Nutzung:

o Reinige die Tasche regelmaBig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

o Uberpriife die Tasche auf Schaden und repariere sie gegebenenfalls.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge die Tasche gemaR den 6rtlichen Vorschriften fur Kunststoffe und Textilien.
¢ Wenn die Tasche beschadigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass sie sicher
entsorgt wird, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen oder zur Verwendung der PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 35, wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem du das Produkt
erworben hast.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit beim Umgang mit der PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35 ist von grofter
Bedeutung. Befolge alle oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um einen sicheren Gebrauch zu
gewahrleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen z6gere nicht, Unterstitzung zu suchen.



Safety Instruction Guide for the PERFECT
CARBINE CASE 35

Introduction

Thank you for choosing the PERFECT CARBINE CASE 35 by Armageddon Gear. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your carbine case. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the carbine case is suitable for the specific firearm you intend to store.
Regularly inspect the case for any signs of wear or damage.

Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals.

Always follow local laws and regulations regarding firearm transportation and storage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Firearm Storage:
o Ensure that firearms are unloaded before placing them in the case.
o Store firearms in a way that prevents accidental discharge.
e Carrying the Case:
o Use the adjustable shoulder strap to distribute weight evenly.
o Avoid overloading the case with excessive gear to maintain balance while carrying.
¢ Environmental Considerations:
o Store the case in a dry environment to prevent moisture damage.
o Avoid exposing the case to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.

Instructions for Installation and Usage

¢ Setting Up the Case:
1. Unzip the carbine case and lay it flat on a stable surface.
2. Place your firearm inside the case, ensuring that it is properly secured.
3. Use the internal straps or padding to stabilize the firearm and prevent movement.
¢ Transporting the Case:
1. Adjust the shoulder strap to a comfortable length.
2. Ensure that all pockets are securely zipped to prevent items from falling out.
3. Carry the case with both hands if necessary to maintain control.
¢ Cleaning and Maintenance:
o Regularly clean the exterior and interior of the case with a damp cloth.
o Avoid using harsh chemicals that could damage the fabric.
o Check zippers and straps for functionality and replace if necessary.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the carbine case responsibly if it is no longer usable.
¢ Recycle materials where possible according to local regulations.
¢ Do not burn the case or its components, as they may release harmful substances.



Contact Information for Further Support

For safety inquiries or additional information regarding the PERFECT CARBINE CASE 35, please refer to the
manufacturer’s contact details provided with your product.

Conclusion

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your PERFECT CARBINE
CASE 35. Always prioritize safety when handling firearms and related equipment. Thank you for your attention
to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Perfect Carbine Case
Armageddon Gear 35

Introduction

Merci d'avoir choisi le Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35. Ce sac a carabine compact est concu pour
protéger votre équipement tout en facilitant son transport. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le sac est utilisé uniguement pour le transport d'armes a feu et d'équipements associés.
Ne laissez jamais des enfants sans surveillance prés du sac ou de son contenu.

Vérifiez régulierement I'état du sac pour détecter toute usure ou dommage.

Ne surchargez pas le sac audela de ses capacités recommandées.

Restez informé des mises a jour de sécurité concernant le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Manipulation des armes : Lorsque vous rangez ou retirez une arme du sac, assurezvous qu'elle est
déchargée et sécurisée.

e Transport : Utilisez toujours la bandouliére réglable pour un transport sécurisé. Ne transportez pas le
sac par les poignées si celuici est lourd.

 Conditions climatiques : Evitez d'exposer le sac a des conditions extrémes (pluie, chaleur excessive,
etc.) qui pourraient endommager le matériel.

* Rangement : Ne rangez pas d'objets pointus ou tranchants a l'intérieur du sac qui pourraient
endommager le rembourrage ou blesser quelqu'un.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Déballage : Retirez le sac de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
2. Rangement des armes :
o Quvrez le sac en utilisant les fermetures éclair.
o Placez I'arme a feu a l'intérieur, en veillant a ce qu'elle soit bien rembourrée par le rembourrage en
mousse.
o Rangez les chargeurs et autres accessoires dans les poches prévues a cet effet.
3. Transport:
o Ajustez la bandouliére a votre taille pour un confort optimal.
o Portez le sac sur votre épaule ou a la main selon votre préférence.
4. Vérification avant utilisation : Avant de vous rendre au stand de tir, vérifiez que tout votre
équipement est correctement rangé et sécurisé dans le sac.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le sac a la poubelle.

¢ Sile sac est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage local pour des instructions
appropriées.

e Assurezvous que tout équipement a l'intérieur du sac est également éliminé conformément aux lois
locales sur les armes a feu.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site Web officiel pour plus d'informations.

En suivant ces directives, vous contribuez a garantir la sécurité de votre équipement et celle des autres. Merci
de choisir Armageddon Gear pour vos besoins de transport d'armes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 35

Introduzione

Grazie per aver scelto il Perfect Carbine Case Armageddon Gear 35. Questo prodotto & progettato per fornire
una protezione sicura e conveniente per le tue armi durante il trasporto. E fondamentale seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il trasporto di armi compatibili.

Controlla regolarmente il tuo Perfect Carbine Case per eventuali segni di usura o danni.

* Non sovraccaricare il case oltre la sua capacita raccomandata.

Tieni il case lontano da fonti di calore e umidita eccessiva.

Non lasciare mai il case incustodito in luoghi pubblici o non sicuri.

Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre il case per trasportare le armi scariche.

Verifica che tutte le cerniere e le chiusure funzionino correttamente prima dell'uso.

Non utilizzare il case per scopi diversi da quelli previsti, come il trasporto di oggetti pesanti o fragili.
Assicurati che il soppressore sia correttamente fissato prima di riporre il fucile nel case.

Non tentare di modificare o riparare il case da solo. Rivolgiti a un professionista per assistenza.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Case:

o Apri il Perfect Carbine Case e verifica che tutte le tasche e le cerniere siano in buone condizioni.
o Assicurati che il case sia pulito e asciutto prima di riporre I'arma.

2. Inserimento dell'Arma:

o Posiziona I'arma nel case con la canna rivolta verso il fondo.

o Se utilizzi un soppressore, assicurati che sia fissato saldamente all'arma.

o Utilizza le cinghie interne per fissare I'arma in posizione e prevenire movimenti durante il
trasporto.

3. Utilizzo delle Tasche:

o Utilizza le tasche esterne per riporre caricatori di riserva, munizioni e materiali per la pulizia.
o Non sovraccaricare le tasche per evitare strappi o danni al materiale del case.

4. Chiusura del Case:

o Chiudi tutte le cerniere e assicurati che il case sia completamente sigillato prima del trasporto.
o Controlla che tutte le cinghie siano ben fissate per una maggiore sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Quando il Perfect Carbine Case non ¢ piu utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.



¢ Se possibile, ricicla i materiali in base alle normative locali.
¢ Non abbandonare il case in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, € importante contattare un
punto di contatto locale per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e protetto del tuo Perfect Carbine
Case Armageddon Gear 35.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby na Karabin
Armageddon Gear Perfect Carbine Case 35"

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Torby na Karabin Armageddon Gear Perfect Carbine Case 35". Aby zapewni¢ bezpieczne i
skuteczne uzytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi dotyczacymi
bezpieczenstwa. Naszym celem jest ochrona uzytkownikéw i zapewnienie, ze korzystanie z produktu jest zgodne
z przepisami Unii Europejskie;.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta.

e Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzenh. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie
uzywaj torby.

Nie przechowuj broni w torbie, gdy nie jest to konieczne.

Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio zamknieta, gdy jest w uzyciu lub w transporcie.

Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczacych transportu broni.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

Uzywaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do transportu broni oraz akcesoriéw.

Nie przeciazaj torby, aby unikna¢ uszkodzeh materiatu lub zamkoéw.

Zwracaj uwage na ciezar torby, zwtaszcza gdy jest wypetniona bronig i akcesoriami.

Upewnij sie, ze wszystkie akcesoria s dobrze zabezpieczone w kieszeniach, aby unikna¢ przypadkowego
usuniecia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do uzycia:

o Otwdérz torbe i sprawdz, czy wszystkie kieszenie sg puste.
o Upewnij sie, ze zamek dziata prawidtowo.

2. Umieszczanie broni w torbie:

o Umies¢ karabin w torbie, upewniajac sie, ze lufa jest skierowana w strone otwarcia torby.
o Zabezpiecz bron, uzywajac paskédw wewnetrznych do mocowania.

3. Transport torby:

o Uzyj regulowanego paska na ramie, aby dostosowa¢ dtugos¢ do swoich potrzeb.
o Nos torbe w sposéb, ktéry zapewnia komfort i bezpieczehstwo.

4. Czyszczenie torby:

o Regularnie czys¢ torbe, aby usungé zanieczyszczenia.
o Uzywaj wilgotnej szmatki i fagodnego detergentu. Nie uzywaj silnych chemikaliéw.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

o Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
e Jesli torba jest uszkodzona, rozwaz recykling materiatéw, jesli to mozliwe.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

Dla wszelkich pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub w celu zgtoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktu;j sie z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij sie, ze masz informacje na temat
produktu, aby uzyska¢ szybka pomoc.

Podsumowanie

Bezpieczenstwo uzytkowania Torby na Karabin Armageddon Gear Perfect Carbine Case 35" jest naszym
priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewnic¢ sobie i innym bezpieczehstwo.
Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanego uzytkowania!



PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35
Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35. Tama laukku on suunniteltu suojaamaan
karbiiniasi ja varusteitasi. Lue tama kayttoohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd laukku on aina suljettu ja lukittu, kun sita ei kayteta.

Tarkista laukku saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 yritad kayttaa laukkuasi, jos se on vaurioitunut.

Sailyta laukku lasten ulottumattomissa.

Varmista, etta kaikki varusteet ja aseet ovat laillisia ja etta sinulla on tarvittavat luvat.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta laukkuasi vain sen tarkoitetulla tavalla, eli aseiden ja varusteiden kuljettamiseen.
Varmista, etta kaikki aseet ovat tyhjat ennen laukkuun laittamista.

Al3 yrita pakata liikaa laukkuun, silla se voi aiheuttaa vaurioita tai estaa sen sulkemisen.
Varmista, etta laukku on kunnolla kiinnitetty kuljetuksen aikana, jotta se ei liiku.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Tarkista laukku:
o Varmista, etta laukku on puhdas ja ehja ennen kayttda.
2. Aseiden pakkaaminen:

o Aseta ase laukkuun niin, etta se on turvallisesti paikallaan.
o Kayta laukussa olevia taskuja varusteiden, kuten patruunoiden ja puhdistusvalineiden,
sailyttamiseen.

3. Kaytté:

o Saada olkahihna mukavaksi kuljetuksen ajaksi.
o Varmista, ettad laukku on kunnolla suljettu ennen kuljettamista.

Havitysohjeet

¢ Jos laukku on vaurioitunut ja sitad ei voida enda kayttaa, havita se vastuullisesti.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja maaraykset, jotka koskevat muovien ja muiden materiaalien havittamista.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai myyjaan. Varmista, etta
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero mahdollisia kysymyksia varten.

Huomioithan, ettd noudattamalla naitd ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kaytén PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 35 laukullesi. Kiitos, etta valitsit Armageddon Gearin tuotteet!



Sakerhetsinstruktioner for PERFECT CARBINE
CASE ARMAGEDDON GEAR 35

Introduktion

Tack for att du valt PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35. Detta fodral ar utformat for att ge ett
sakert och praktiskt satt att transportera din karbin. For att sakerstalla en saker anvandning av produkten,
vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Kontrollera alltid att fodralet ar i gott skick innan anvandning.

Anvand endast fodralet for avsett andamal, dvs. for att transportera karbiner som AR15 eller AR10.
Hall fodralet borta fran 6ppen eld och extrema temperaturer.

Forvara fodralet pa en saker plats, utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter pa fodralet till en auktoriserad aterférsaljare.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Se till att alla vapen ar avstangda och avlastade innan du placerar dem i fodralet.
Anvand alltid fodralets axelband for att sakerstalla en sédker och bekvam transport.
Undvik att 6verfylla fodralet med utrustning foér att minska risken fér skador.
Kontrollera att alla fack ar stdngda ordentligt innan du transporterar fodralet.
Anvand inte fodralet om det har skador som kan paverka dess funktionalitet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse av fodralet:

o Kontrollera att fodralet &r rent och fritt fran skrap.
o Inspektera alla fickor for att sakerstalla att de ar i gott skick.

2. Placera vapnet i fodralet:

o Oppna fodralet helt.
o Placera karbinen forsiktigt i det avsedda utrymmet.
o Se till att vapnet ar ordentligt sakrat och att det inte rér sig.

3. Anvanda fickor:

o Anvand de externa fickorna for att forvara reservmagasin och ammunition.
o Kontrollera att fickorna ar stangda innan transport.

4. Transport:

o Justera axelbandet for att passa din kropp.
o Bar alltid fodralet pa ett satt som inte hindrar din rorelse.

Avfallsinstruktioner

e Om fodralet blir skadat och inte langre kan anvandas, vanligen kassera det pa ett miljovanligt satt.
e Kontrollera lokala riktlinjer for avfallshantering for att sakerstalla korrekt bortskaffande.



Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller mer information om sakerhet och produktanvandning, vanligen kontakta din aterforsaljare eller
besok Armageddon Gear officiella webbplats for ytterligare resurser.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner. Vi 6nskar dig en saker och njutbar anvandning av ditt
PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 35.



Navod na bezpecné pouzivani pouzdra na
karabinu Armageddon Gear 35

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pouzdro na karabinu Armageddon Gear 35. Tento produkt byl navrzen tak, aby
poskytoval bezpecné a efektivni feSeni pro prenaseni vasich zbrani. Prosim, peclivé si pfectéte nasledujici
pokyny, abyste zajistili bezpecné pouzivani a Gdrzbu produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby bylo pouzdro vzdy uzaviené, kdyz neni v pouzivani.

Udrzujte pouzdro mimo dosah déti a domécich zvirat.

Pouzdro pouzivejte pouze k ur¢enému Ucelu, tedy k pfendseni zbrani a pfislusenstvi.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je pouzdro nepoSkozené a v dobrém stavu.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prestante produkt pouzivat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani
e Pri pfenaseni zbrané v pouzdre se ujistéte, ze je zbran bezpelné ulozena a zabezpeclena.
¢ Nikdy nepouzivejte pouzdro na prendseni zbrani, které nejsou zajistény.

e Pfi pfenaseni zbrané se ujistéte, ze je hlavni zbrané vychylena od téla a ostatnich osob.
¢ Pokud pouzivate pouzdro s tlumi¢em, dbejte na to, aby byl tlumic spravné pfipevnén.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Priprava pouzdra:

o Otevrete pouzdro a zkontrolujte, zda jsou vsechny popruhy a zipy funkéni.
o Ujistéte se, ze vnitrni prostor je Cisty a bez prekazek.

2. Ulozeni zbrané:

o Umistéte zbran do pouzdra s hlavni smérem dol(.
o Zkontrolujte, zda je zbran sprdvné usazena a chranéna pénovou vyplni.
o Uzavrete pouzdro a ujistéte se, Ze je bezpecné zajisténo.

3. Prenos pouzdra:

o Pouzijte Siroky ramenni popruh pro pohodiné noseni.
o Pri chdzi dbejte na to, abyste méli volné ruce a minimalizovali riziko paddu nebo poskozeni.

4. Udrzba produktu:

o Pravidelné kontrolujte pouzdro na znamky opotfebeni.
o Cistéte pouzdro vihkym hadfikem a jemnym ¢isticim prostfedkem, pokud je to potfeba.

Pokyny pro likvidaci

e Pouzdro likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Pokud je pouzdro poSkozené a jiz neni pouzitelné, zvazte jeho recyklaci, pokud to mistni predpisy
umoznuji.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti nebo pouzivani pouzdra, prosim, obratte se na prodejce nebo
vyrobce. VSechny produkty musi mit kontakt v ramci EU pro bezpecnostni dotazy.

Zaver
Bezpecnost je nasi nejvyssi prioritou. Dodrzovanim téchto pokynl zajistite, ze vase pouzivani pouzdra na

karabinu Armageddon Gear 35 bude bezpecné a efektivni. Dékujeme, Ze jste si vybrali nds produkt, a pfejeme
vam mnoho Uspésnych a bezpeénych zazitk( na strelnici.
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